
Vignon, vignette

ANONYMOUS

Source: Trente et cinq chansons musicales à quatre parties (Attaignant, Paris, 1529). No composer attribution is given for any pieces in this volume.

Note values halved. Some spelling modernised. The source is at this pitch, but with no key signature or accidentals: F-sharps are therefore editorial.

(*) The line of text "Tu fus coupée à la serpette" is supplied editorially (in italics): it appears in other settings of this text, but is omitted in Attaignant's

book – his text is shown here in roman type.

Translation: Vine, little vine, he who planted you was a wise man. You were cut with the pruning knife. It seems to me that I am drinking my

mother's milk when you pass down my throat.
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